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Izhaja vsak dan » v e č e r , izimši nedelje in praznike , ter velja p o p o š t i prejeman za a v s t r i j s k o - o g e r s k e d e ž e l e za vse leto 15 gld., z a po l leta 8 gld., z a 
jeden mesec 1 g l d . 40 kr. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja n a dom za vse leto 13 g ld . , za četrt leta 3 g l d . 30 kr . , za jeden mesec 1 g ld . 10 kr . Za pošiljanje n 

četrt leta 4 gld., po 
na dom računa ne za 

10 k r . za mesec, p o 30 kr. za četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e t o l i ko več . ko l iko r poštnina znaša. 
Z a o z n a n i l a plačuje se od četiristopne petit -vrste po rt kr., če se oznani lo j e d e n k r a t t iska , po 5 kr. , če se dvakrat , in po 4 kr . , če se tr ikrat ali večkrat t iska. 

D o p i s i naj se izvolč frunkirat i . -— R o k o p i s i se ne vračajo. U r e d n i š t v o in u p r a v n i š t v o j e v L jub l j an i v F r a n a K o l m a n a hiši, ^Gleda l i ška s to lba " . 
U p r a v n i š t v u naj se b lagovol i jo pošiljati naročnine, reklamaci je , oznani la , t . j . vse administrat ivne stvari. 

Še jedenkrat pravosodni minister. 
V jedni zadnjih številk „Slov. N a r o d a " na ­

hajamo dopis iz Me t l i ke , iz katerega posnemamo, 
da je pravosodni minister v slučaji, k i flagrantno 
žali načela o jednakopravnosti slovenskega j e z ika 
p r i u rad ih na S lovenskem, energičen korak s tor i l , 
da pridobi veljavo svoj im zaukazom o rab i s loven­
skega jez ika. 

Slučaj je vreden, da se obnovi v spominu 
čitateljev in krogov v prvej vrati zadetih. 

V nek i zapuščinski zadevi zaslišale so se priče 
oporoke — nemški. Izjave prič pa, k a k o r so bile 
posnete iz zap isn ika , se neao popolnem ujemale z 
določilom zapustn ikov im o nekem vo l i lu za cerkev . 

Zadet i župnijski urad pros i l j e s s l o v e n s k o 
prošnjo, da se priče vnovič zaslišijo in p r i tem se 
j e pokara lo , da ima župnik pravo. Povol jni resultat 
obnovljenega zaslišanja j e pa okrajno sodiščo žup­
n iku razodelo — n e m š k i . 

Župnik j e o tem rešilu uložil pritožbo p r i 
ministerstvu in od tam je pričel zaukaz strogo pre­
iskat i zadevo, a ne se pomudit i samo p r i tem s l u ­
čaji, ampak splošno si ogledati postopanje upitnega 
sodišča glede rabe s l o v e n s k e g a j e z i ka pr i u r a -
dovanji. 

Obžalujemo, da je to neprijetno preiskavanje 
zadelo ravno sodišče — Metliško, k i j e izvzemši 
jednega a l i dveh okra jn ih sodišč na K r a n j s k e m , 
najboljše v o z i ru slovenskega uradovanja ; kakor j e 
to možno razvidet i iz oklicov v uradnem l i s t u ; ob­
žalujemo, da n i t a nezgoda prišla nad katero s i 
bodi drugo sodišče, kjer bi se razkr i l e razmere, k i 
b i kazale , k a k o z a v e s t n o , kako konsekventno se 
gazijo vs i dobrohotn i vladni zaukazi , da se izvede 
v temeljni postav i zajamčeno pravo slovenskega 
j e z i ka ; — obžalujemo, da je to zadelo r^vno se­
danjega načelnika Metliškega sodišča, o katerem 
vemo, da goji željo, da se upelje slovensko urado-
vanje ; — a hvaležni smo gosp. m in i s t ru , da je z 
energično roko posegel v ta marazem, da je sloven­
skemu l judstvu pokazal , da si lahko p r i njem po­
moči išče, če justičnih uradnikov n i vol ja, njegovih 
zaukazov upo lnova t i , — da je postavi l eksempel 
n a s p r o t n i m i n m l a č n i m e l e m e n t o m v j u -

s t i č n i u p r a v i , svar i l en in kazoč, kako j im je 
ravnuti , če se hočejo i zogni t i nepovol jnost im, ka -
keišna je zadela Metliško sodišče. 

Z ozirom na to zadevo se hočemo p r i vp ra ­
šanji o slovenskem uradovaujt še nekol iko pomudi t i . 

V prvej vrst i se nam s i l i vprašanje: K a j je 
uzrok, da je s lovensko uradovanje k l jubu to l iko le t -
nim naporom vsega s lovenskega l judstva in k l jubu 
temu, da je v isoka v l ada že nekaj let sem te na­
pore dobrohotno podp i ra , — dozdaj t a k o malo , po 
nekater ih deželah pa celo nič napredovalo. 

J e mar i temu uz rok nespretnost, poman jk l j i ­
vost slovenskega j e z i ka ? N e ! in mi t rd imo to iz 
prepričanja, utemel jenega v skušnji, ke r poskus i l i 
Brno se v s lovenskem uradovanji v vseh s t r okah , 
nikjer nesmo imel i težav z j e z i kom. 

T u d i ni razv idet i , kako bi mogla tičati v je- , 
z iku samem zav i ra , — da se ne rabi p r i uradovauj i . 

Saj se že to l iko le t izdajajo postave iz n e m ­
škega avtentičnega t e k s t a u r a d n o na s lovenski 
jezik prestavljene. 

L e malo postav j e tako star ih , d a b i ne bile 
izišle v državnem z a k o n i k u , k i se izdaje tudi v s lo­
venskem j e z iku — in tudi te so avtentično pre­
stavljene, — glej državljanski kazensk i zakon ik , 
kupčijsko, menjiško postavo. 

Ka j pa sodni red ? se m i bo ugovarjalo. — 
No, ta je tudi i zhaja l , k ako r pr i l oga zamr l emu 
„Pravniku". 

Sodbe o tej pres tav i nam ni mogoče izreči, 
ker je nesmo čitali. P a vajen j u r i s t bo težko kedaj 
siljen iz te postave za jemat i , — saj ona k a k o r vsak 
p o s t o p n i k , le navaja s t ranke i n sodnika, kako 
j im je postopat i , — j im je toraj le ins t rukc i ja . — 
In če se prav tud i določbe te postave sem ter tja 
uporabljajo v sodbah in od lok ih in se i/.dajajo s t ran­
kam z besedami postave same, bode gotovo vsak 
sodnik l ahko tako dober a l i pa še boljši s lovenski 
izraz našel na pr . za rtwidrigens das W iede r sp i e l 
dessen" , — a l i „Kiudbar sattsam bemi t t e l t " i td . , 
— pojme nemške postave, s ka t e r im i vsak dan 
hantira. 

A H drugače je s postavami o mater i ja lnemu 
pravu, — tu j e t r eba terminologi je. 

D a , — a l i za vsak nemški pravn i terminus 

nahajamo v slovenski uradni prestavi dotični s lo ­
vensk i terminus, in t i termini neso s lab i , vzeti so 
iz j e z i ka prostega l judstva i n i ska l i in določali so 
j ih korifnje kako r Miklošič. Ciga le , dr . Dolenec, 
N a v r a t i l , sodelujoči s hrva tsk imi in s rbsk imi odlič­
n im i p ravn ik i . Gle j juridično politično terminologijo, 
nemško, srbo-hrvatsko — slovensko 1853 , — držav­
l jansk i in kazenski zakonik . 

V dobi državnega zakon ika se nam tudi n i 
pritoževati o kva l i t e t i pravnih terminov, ker za n j i ­
hovo pravi lnost sk rb i Cigale , — k i je tudi spisal 
po s lovenski , „Matici" izdano „znanstveno termino­
log i jo " . 

Tora j pritožba, da nemamo pravne terminolo­
gije n i opravičena, i n če se vender to l ikra t sliši i n 
če jeden in drug i svojo bistroumnost trat i nad s lo­
v ensk im i termini , to ni druzega, kakor al i nevednost, 
a l i z loba a l i pa komoditeta. — 

T o l i k o pa vender moramo pr iznat i , da so se 
tud i nam pr i začetku slovenskega uradovanja sem 
ter t j a nekater i t e rmin i čudni zdel i . Tega uzrok 
je b i l a njih n o v o s t , po nekohkej rab i smo se j i m 
pa popolnem pr ivad i l i . — 

l z vsega tega sledi, da jez ik n ikako r ni pre ­
malo razvit za slovensko uradovanje. — 

J e l i morda zav ira s lovenskemu uradovanju 
n e z n a n j e s l o v e n s k e g a j e z i k a p r i uradn ik ih? 

T u d i to ne — na Kran j skem, F r imorskem i n 
de loma na Štajerskem. T u so uradn ik i z ma l imi 
i z j emami j e z ika popolnem vešči in če j i m je u r a d n i 
j e z i k manj znan, u/.rok je t emu le to, da še neso 
b i l i s i l jeni pr ivadi t i se mu. — 

K a r pa zadeva razmere deloma ua Štajerskem 
in Koroškem je pa justična uprava suma kr iva , d a 
so t am zavire s lovenskemu uradovanju. — 

O n a nastavl ja uradnike , ka te r im je na razpo­
laganje le neka sodrga, ka te r i s lovenski jezik le 
to l iko znajo, da stranko kr ivo razumejo. — 

V i s d k a v lada se še dozdaj ni mogla vspeti do 
tega, da bi zahtevala od petentov za sodniška mesta 
lega lne svedočbe o znanji j e z i ka , in ko bi b i la to 
že preu let i s tor i la , imela b i danes uradnike, glede 
ka te r ih bi ne bilo mkake ovire slovensko uredovanje 
impera t i vno uvest i . — 

Tora j tudi glede znanja j ez ika pr i uradn ik ih 

L ISTEK. 
K n e z S e r e b r j a n i . 

(Rusk i spisal g ro f A . K . To ls to j , pos loveni l I. P.) 

(Unije.) 

X I X . Poglavje. 
R u s k i Č l o v e k d o b r o p o m n i . 

, Pozno j e že bi lo, ko je zagledal Mihejič v 
sirani črno i n zakajeno kočo, bolj podobno segnitej 
gobi, k ako r človeškemu stanovanju. Meg l en i pasovi 
ležali so nad v isoko travo, po majhnej pol jani. B i l o 
je sveže in vlažno. Ptiči so nehavali žvrgoleti, samo 
nekater i so še pel i večerno pesen, in končavši jo 
pospal i so po vejah. K m a l u so vsi u t ihn i l i , in 
sredi občne tišiue slišalo se je samo šumljanje ne-
vidl j ivega potoka , in sem ter t ja brenčanje večernih 
hroščev. 

— L e j , kam sem prišel, — reke l je Mihejič, 
gledajoč okrog , — in res tukaj n i bi lo žive duše! 
Počakati hočem, da kdo pride i n m i da k a k svet. 
N u , B o g daj, da ne bi prišel kak tak, da bi . . . 
Jaz b i že da l zaušnico temu ml inar ju , k o ne bi slo 
za osvobojenje bojar ja ! 

Mihejič j e z leze l z Ga lke , zvezal je kon ju 
prednji dve nogi na k ra tko , snel m u je uzdo in 
spusti l ga je . 

Zdaj pa le ščiplji travo — reke l m u j e : — 
jaz pa pojdem v kočo, če dur i neso zaprte, pogledal 
bodem, Če ni kaj p r i g r i z n i t i ! Gospodarstvo morda 
ni dobro, pa l ako ta ni teta. 

B r c n i l je z nogo v nizke, zvežene d u r i ; strašno 
se je razleglo po tem praznem pros toru dolgo škri­
panje, k i je bilo skora j podobno človeškemu p laka ­
nju. I n ko so se nazadnje obrni le d u r i na tečajih, 
pr ipogni l se je Mihejič in šel j e v kočo. O b d a l a ga 
j e tema i n duh m r z l e g a d ima. S t i k a l je okrog in 
otipal j e na mizi kra jec k r u h a ter začel ga je pr idno 
mašiti v usta. Šel je k ognišču, pomešal j e pepel in 
našel j e goreče oglje, razp iha l j e je brez težave in 
prižgal je t rsko , k i je ležala na po l i c i . Me j pečjo 
in stenami bilo so pr ib i t e police, na njih j e ležala 
razna obleka, mej d r u g i m i jeden suknen ka f tan , k i 
je b i l podoben, k a k o r bi b i l narejen za kakega bo­
jarja. N a steni j e v ise la kapa z drago zlato porto. 
Najbolj je obrn i la Mihejičevo pozornost nase sveta 
podoba na po strani nagnenem stojalu, k i j o že bi la 
vsa okajena od d i m a . T a podoba je nekako pomi­
r i la Mihejiča z neznanimi gospodarji . 

Mihejič se je neko l i kok ra t prekrižal, potem j e 
pa pogasi l luč, zlezel na polico, raztegni l se je, malo 
pokašljal in zaspal kakor baron. Spa l je j ako 
s ladko, ka r ga nepričakovani uriar s pestjo zvali s 
pol ice . 

— Kaj je t o ? — zakričal je Mihejič, p rebu-
divši se že na t l eh . 

— K d o se tu de re? l e gle j , v rag naj te . . . 
P r ed njim stal je mladič z zmršeno brado, s 

širokim nožem za pasom in pripravljajoč se d r u g i ­
k r a t sunit i ga s pestjo. 

— Ne suvaj g a ! — r e k e l je d rug hrust, k a ­
te remu so ravnokar začele poganjati brke , — ka j 
t i j e na red i l ? K a j ? — In z ramo je odmakn i l 
prvega, ustopi l j e pred Mihejiča in upr l je vanj oči. 

— T i t u l e n ! Zakaj se poteguješ zanj? — za ­
kričal j e j ) rv i : — a l i je mar i tvoj oče a l i tast? 

— Zakaj se potegujem zanj, zato ker je s ta ­
rec . In ne dotakni se ga, če nečeš, da bi se jaz. 
raz jez i l . 

Raz lege l se j e glasen smeh mej l judmi , k i so 
se b i l i v tolpah našli v sobo. 

— O j , H l o p k o ! — reke ! je jeden izmej nj ih, 
— vuruj se, če se razjezi Mitkj«, t i bode slaba p e l a ! 
— ž nj im se ne skušaj, bra tec ! 



To nikakor, če se t a princip obdrži tudi za 
Nemca a l i L a h a v s lovenskih deželah. 

Če b i , recimo, N-mec Slovenca tožil, zavezan 
je to slovenski s to r i t i , — ravno tako pa tud i n a ­
robe bi moral Slovenec Nemca nemški, I.•din laški 
tožiti. 

Nastane vprašanje, kdo bode določal, a l i je 
nasprotnik Nemec, L a h ali Slovenec. — Se ve, da 
se to strankam prepuščati ne sme, sicer bi navstali 
v mars ikaterem slučaji prepir i o tem vprašanji. 

N e k i analogon se je že rešil v j e z ikovn ih na -
redbah za Dalmaci jo in Češko. 

Da lmat inska naredba, k i je starša, določa, da 
imajo gosposke d o p i s o v a t i strankam iu korpora-
ci jam, če j i m je n j ih narodnost a!i jezik, katerega 
se poslužujejo, neznan, v u r a d n e m ( ital i janskem) 
j e z i k u . — Očividno j e , da so bile s t ranke urad ­
n ikom, če j im slovanš<"ina ni k srcu šla, glede j e z ika 
zmirom neznane, in to j im je b i l najlepši izgovor, 
da so j im dopisoval i , l iakor pred naredbo, i t a l i ­
janski . 

Napredek v tem vprašanji kaže češka naredba, 
k i je mlajša in p r a v i , tia v takem slučaji se ima 
urad v dopisih t istega je/.ika posluževati, k i je je­
dini al i prevladuje v kra j i , k jer s tranka a l i korpo-
r a c j a b iva. 

T a določba se ne (ki tako lahko z lorab i t i , ker 
to se ve, ka t e r i j e z i k tu , kater i tam vlada. 

Po ravno tem načelu bi se dala uravnat i raba 
jezika v uradih na Slovenskem. 

V s a k i h 10 let se ponavljajoče l judsko štetje 
daje temu dovolj podlage, — in po podatk ih brni­
škega štetja b i se določilo, tu je prebiva lstvo s lo­
vensko, tam mešano, zopet tu m celo nemško a l i laško. 

Strauke v čisto slovenskih krajih bi se mo­
rali? ne pr. s lovensko tožiti, v mešanih naj bi b i la 
tožba fakul ta t ivna v nemških ali laskih kra j ih , nem­
ško ali laško. 

T a k a uredba b u g a j a l a pravici, bi uvedla j e d -
nakopravnos t ; n ikakor pa ne taka, kako r se je do­
zdaj nasvetovala, namreč da se i z r a z i : na S loven­
skem so o/.irno na dežele v „deželi navadni j e z i k i " 
s lovenski , nemški, laški. Po taki uredbi bi se še 
dalje Slovenec l ahko nemško a l i laško tožil, nas­
protno bi se pa p r i občutljivosti naših preponde-
rantnih sosedov težko da smelo goditi . 

T a k a uredba bi nas celo malo dovedla do 
jednakopravnost i , pnstbno po mešanih kra j ih v sre-
diui iu ob mejah. 

Povsod je in bode dovolj advokatov in notar­
jev, zaklet ih naših nasprotnikov, — t i se bodo vse­
lej posluževali nemškega ali laškega jez ika in S lo ­
venec mora l bode njemu neumljive spise prejemati , 
— jednakopravnom ostala bo na papir j i . 

Če b i pa Nemca a l i L a h a v mešanem kra j i 
dolete la s lovenska uloga, ne bo to n i k a k a k r i v i c a , 
ker se bode Slovencu večkrat tudi z nemško ulogo 
postreglo. 

Poglav i tno je pa to, d a vkljub tej anomal i j i 
ne bode ne Nemec ali L a h , ne Slovenec škode t rpe l , 
kjer ima kraj mešano prebivalstvo iu lahko mu bo 
sosed raztolrnačil umlj iv i spis. 

Jed ino taka uredba b i se po uaših nazorih 
smela j ednakopravna naz i va t i . 

Čeravno pa pr iznavamo, da jezikovno vprašanje 
v navedenem smislu ured i t i bi za zdaj neko l iko te ­
žav delalo, smemo pa vender od visoke vlade za­
htevati da energično pred vsem odstranja zavire in 
pripravl ja U r e n , da bo mogoče jednakopravnost v 
uradu izvesti, — če j i j e na udanosti s lovenskega 
l judstva in na podpori s lovenskih poslancev kaj 
ležeče. 

Deželna kmetijska enketa. 
(DaUe.) 

O drugem vprašanji: „Katere reči (Fundus 
instruetu-j) se imajo smatrat i z a gospodarstvu po­
t r ebne " , poroča g. Svetec in p rav i , da je na to vp ra ­
šanje še težje odgovor i t i . 

N e k a k o manjšino (minimum) je pač treba usta­
novit i . Govorn ik je to vprašanje na vse s t ran i 
preudarjal in našteva razne s tvar i , katere bi ae mo­
rale smatrati za gospodarstvu neobhodno potrebne, za 
najmanjšo posestvo. P r i večjem posestvu bi se t i 
predmeti moral i podvoj i t i , ( i . O g u l i o naglasa po­
trebnost guoja in k rme za živino, pri v inogradih pa 
kletno orodje. D r . V o š n j a t i d vomi , da bi bilo mo­
goče izjaviti v številkah, kar je neobhodno potrebno. 
Grajščak g. J a n k o U r b a n č i č pa nasvetuje, naj b i 
se uitevalo 3 3 % , , namreč tretji de l katas te rsk" v r ed ­
nosti kot neobhodno potrebno z a fundus instruetus, 
kajt i s tem se že izhaja. 

G . B a v d e k u zdi se par živine premalo, mo­
ra la b i biti dva para in dva pluga, ke r je zemlja raz­
lična v hr ib ih , na ravn in i in na barj i . G . P l a n i n e o 
želi, da naj se ne naštevajo vse potrebne stvar i 
posebe, ampak izvedenci naj odsodijo, ko l iko se po-

I trebuje orodja in ko l i k o živine. D r . P o k i u k a r 
i izreče se za to, nai b i se nekatere stvari naštele, 
j sploh pa dodal splošen ključ, katere stvar i so po-
! trebne za obdelovanje. Tajnik kmet i jske družbe, g. 
j P i r e , naglasa potrebo živine iu silno potrebo gnoja 
; iu stavi pred log : „Živine naj ima posestvo naj-
; manje to l iko , ko l iko r jo je za umno gospodarstvo v 

razmer i z velikostjo posestva treba. Orodje naj se ne 
imenuje, ampak določi naj se vrednostna svota 
orodja, katera se i z raz i kot de l vrednosti celega 
posestva. 

Število živine i n vrednost orodja se ima na 
i podlagi skušenj in gospodarske sisteme v dotičnih 

kraj ih določiti.1* 

G. S v e t e c poudarja še j edenkrat težavo, da b i 
I se moglo posamič določiti, ka j je neobhodno po-
I trebno. Po raznih predlogih, katere je bilo slišati, b i 

on uravnal svoj predlog tako, da bi se določilo, da 
je najmanjša zemljišna potrebščina: 2 vola al i 2 
konja (1 konj in 1 vol) , 1 k rava , 1 te l ica, 1 svinjče, 
klaja do novine, potrebni gnoj, žito za seme in za 
petero ljuuij do novine, drva hiša, hram, hlev (štala), 
pod, šupa, kozolec, k l e t , hišna oprava, 2 po.st.elji, 

{ posteljina, pr tan ina , 2 voza, 1 p lug , 1 brana, po-
I trebua posoda, preša, sploh pa naj b i izvedenci do-
i ločevali, kaj j e potrebno za gospodarstvo. PoroČe-
j valeč S v e t e c nasvetuje, naj se reši po glasovanji 
j vprašanje, se n posebe al i splošno določi, kaj je 
J potrebno. E n k e t a iz javi se večinom zato, da naj se 
j vsprejmejo samo splošne določbe. 

(Dalje prih.) 

deloma n i zadržka slovenskemu uradovanju, — i n 
k o l i k o r ga j e , je to z a k r i v i l a v l ada sama, i n m i j o 
le prosimo, da v tem oziru zamujeno k s r najhitreje 
poprav i . — 

Sedaj pr idemo do pravega zadržka in ta j e — 
p r e z i d e n t i s o d n i h d v o r o v . 

Imair.o j i h , k i so nam j b dale nasprotne vlade, 
v s lovenskih pokrajinah 6 a l i 7 . Sme lo trdimo, ne 
boječ se, da bi se nam očitala neresnica, da nijeden 
teh šestenh, sedmerih ni še i m e l za slovensko urado­
vanje pr jazue , priporočljive b e s e d e . 

T a k a bi nasprotovala nj ihovemu prepričanju, 
in se ne izreče brez s ' I e. T e pa dozdaj še ni 
bi lo . — 

V s e k a r je dozdaj dobrohotna v lada glede pre-
zidentov dosegla j e tu, da j e jeden a l i drug i pas i ­
ven i u da p u s t i , da uradn ik i njemu podložni u radu-
jejo, kakor hočejo. 

Da bi pa tak gospod kedaj p o m o č i l p e r o , 
da bi stvur že nad 30 let jednoglasno terjano od 
slovenskega l judstva p i iporoe i l , o tem ni govora. 

Nasledek tega je, da d a n e s v s a k s l o v e n ­
s k o u r a d u j e , k o l i k o r g a j e v o l j a . 

A k t i M deloma slovenski, de loma nemški a l i 
laški, pa tudi na Pr imorskem vse troje pravi r ieet. 
— K m e t dobi zdaj s lovenski , zdaj nemški a l i l a i k i 
dopis, kakor se uradn iku z l jubi , tako da nikakor ne 
more vedeti, k a k o njegova stvar sto|i. 

M i bi pričakovali od uradnikov, naj so pri­
jazni stvari a l i ne, da b i vsaj pred nami ime l i to­
l i k o spoštovanja, da bi tud i tu se držali doslednosti , 
— in očitno rečemo, da so nam ljubši a k l i celo 
nemški a l i laški, kakor pa ta zmes, ker jedno ka ­
ko r drugo nam je je dua ko kvarno . 

Torej prezidenti so ka ineu, ob katerega se za ­
devam, — m zdi se nam umestno to stvar ravno 
zdaj poudarjat i , ko se vlada oz.ra po pravi osebi 
za mesto prezideuta Ljuoi jauskega deželuega so­
dišča. 

Naj bode oaeba za to mesto še tako sposobna 
glede juridičnega znanja, glede vodstva oprav i l i td . , 
če uema temeljnega manja s lovenskega j ez ika in 
v o l j e , g a p r i s v o j i h s o d i š č i h p r i p o r o č a t i , 
m a n j k a j e j b i s t v e u i d e l s p o s o b n o s t i z a to 
m e s t o . 

S t ranka „Tagesposte", l ista, k i je največ blata 
nava l i l na s lovenski rod, s i je svojega kaudidata že 
i zbra la , — od utegne ime t i znanje jez ika, saj na­
hajamo ujegove spi.ie — a l i pa so b i l i od njega 
s l o v e n s k i spisani , ne verno, — v Razlagovem 
P r a v n u u , sp rav i l pa se je tudi na tolmačenje srb­
skega prava , — a če se pomis l i , da je jedno delal 
z a m in i s t i a i lohei ivvaita, drugo za Pražaku, se uatn 
mora to kokt-tuvauje s slovenskim pravom čudno 
zdet i . 

Naj se nam dovoli še nekol iko besed giede 
jednakopravnost i v uradu. 

SJoveuei ne te i juno iu ne bomo, da b i se pro­
g las i l moveuski jezik za izključno uradui j e z ik , k a ­
ko r ga imajo n. pr. Hrvatje, — terjamo pa, in le 
v tem vidimo jeduakopraviiost z nemškim sosedom, 
d a se bode s slovenskim l judstvom po slovenskih 
pokraj.uuh b r e z p o g o j n o s lovenski uradovalo, da 
bo Slovenec v vsakem slučaji slovensko postrezen. 
— Utegne pa kdo mis l i t i , ua bi to bi la k r i v i ca za 
nemškega aLi laškega .-oseda. 

— D i v u mož naj se skuša ž njimi — odgo­
vo r i l je I l i opko , odstopivsi v stran — že dolgo ži­
v imo v gozdu, b i i i M I I O se že z medvedom, a takega 
£e nesmo v ide l i . 

D r u g i so obstopil i Mihejiča i u gledal i so ga , 
ne baš prevtč laskavo. 

Mibejič je pnšel k sebi . 
„Ehe " , — mislil si j e : — n t o so oni ro ­

p a r j i ! ' — N a zdravje, dobri l judje! K je pa imate 
onega, k i gu kličete Vanj uho Perstn ja? 

Ka j atamana bi rad ? Zakaj nesi tega prej po­
veda l? K o bi precej povedal, ne b i l b i te uikdo s u v a l ! 

— T u je ataman, — pristavil je drug i , po­
kazavši na Perstu ja , ki j e baš s starim Koršunom 
stop i l v sobo. 

— A t a m a n ! — zak l i ca l i &o razbo jn ik i : — tukaj 
j e neitdo, k i poprašuje po tebi. 

Perstenj j e z bistr .m očesom pogledal M ihe -
j i iu ga je tukoj spoznal. 

— A l i si ti tovariš! — rekel j e : — dobro 
došel. No , kako se ima njega kuezevska milost s 
tega dne, ko amo vkupe pretepal i Mal jut ine opričuike. 
L ios t i so j i h dobili od nas pri Pagauskej Luži. Škoda 
samo, da se je izmuznil Ma i ju t a Lukjanovič, in da 

je ta nerodnež, M i t k a , spust i l l l om jaka . Ne bi lo b i 
se j ima dobro godi lo v naših r o k a h ! K a k o se j e 
pač razvesel i l car, ko je zagledal caijeviča! Gotovo 
ni vedel s čim, da bi nagradi l N ik i t o Romanoviča! 

— Da ! — odgovori l je vzdihujoč Mihejič, — 
nagrađuje car, a ne nagrađuje pesar! M i l os t l j i v i car, 
I van Vasiljevič, je tudi pomilosti l mojega gospoda. 
P a Nakita Romanovič ni b i l po volji opričnikom. Saj 
tudi v ist im opričniki nas nemajo l jubit i zakaj. Prvič 
smo j i h v Medvedovk i pre tep l i s šibami, v drugič 
smo pa v Paganskej Luži da l i zaušnico Ma l ju t i , in 
včeraj je bojar v M o s k v i zopet dobro ud r iha l po 
njih. P a ti p rok l e t i vragi . "O se v ve l ikem številu na­
val i l i nanj , prekucni l i ga, zvezal i in odpel jal i v slo­
bodo. P a to bi še nič ne b i lo , a ta pasji s in , M a ­
ijuta, očrnii bode nas p r i carji in maščeval se za 
dobljeno zaušnico! 

— I l m ! — rekel je Perstenj in usel se na 
klop, — c i r tedaj ui ve le l obesiti Ma l ju t e ? Zaka j 
neki ne? No , to že ve njega carska milost. K a j m i -
siiš ti zdaj stor i t i V 

— D a . kaj , dragi Ivan, ne vem kako bi te 
poveličeval po očetovskem imenu? 

— Rec i m i Vanjuha, — pa j e vse p r i kra j i . 

— No , l jubi Van juha , jaz ne vem, kaj mi je 
stor i t i . . . M o r d a se bodeš t i kaj domisl i l ? D v a , 
pravijo, vesta več, kako r jeden. Vidiš ml inar me n i 
poslal k n ikomur drugemu, kako r k tebi, a tamanu, 
reke l je, on t i bode že pomaga l ; jaz vem, da se bo 
to njemu posrečilo, in on bode imel od tega ve l ik 
dobiček! Po jd i k atamanu, r eke l je. 

K m e n i ! Tako je tedaj reke l m l i n a r ? 

K tebi, gospod ! Pojdi k atamanu, rekel j e , 
sporoči mu moj poklon in povej mu, da naj osvo­
bodi kneza, naj stoj i , kar hoče. Ja z v id im, da bo 
on imel od tega ve l ik dobiček; Naj stoji, kar hoče, 
osvobodi naj k n e z a ! A Če a taman ne osvobodi kneza, 
zadela ga bo nesreča: propal bode in posušil se k a ­
kor b i l k a ! 

— Ka j praviš! — reke l je Persten, pove-
sivši glavo in zamislivši se, — a l i se bo res posušil? 

— D a , gospod, roke in noge se mu bodo po­
sušile, reke l je ml inar , in zadela ga bode vsakojaka 
nezgoda. 

Perstenj je pr iuzdigui l glavo in bistro je po­
gledal Mihejiča. 

— A l i drugega n i nič r eke l m l inar? 
(Daljo prih.) 

http://po.st.elji


P o l i t i č n i r a z g l e d . 
N o t r a n j e d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 23 . apr i la . 

K a k o r se čuje, misl i načelnik p o l j s k e g a 
klubu, G r n h o l s k i odpovedati s e načelništvu. ker ga 
poljski l i s t i napadajo zaradi njegovega postopanja 
v vprašanji decentralizacije železnic. Manjšina polj 
skega k l u b a agituje, da bi izbral i C/.artory^kega n a ­
m e s t i t Groho l skega Večina in vlada se pa prizade­
vati , pregovor i t i Groho lskega , da še ostane načelnik. 

A i i u r h i i t t l se zopet začeujajo gibat i Včeraj 
o b 2. u r i 20 minut vrgel je nekdo v Krakovem v 
poslopje policijske direkci je z din »m t o m napolneuo 
b o m b o , k i j« s s i ln im pokom ra-^počila. Muogo šip 
v oknih se je r a z l e t e l o . ZločinPC sam je težko ra­
njen, da je pal v nezavednost i n so ga morali pre­
nesti v bolnico. Mnogo tisoč ljudij se ie potem 
zbralo oJhrog poslopja policijske direkcije. 

V Oseku je nedavno izšla knj iga, k i se bavi 
s tem, k a k o bi se dala doseči sprava mej H r v a t i 
in O i j p i . Govor i s e , da j e pisatelj te| knjigi baron 
Živkovič. T a velja za jednega najboljših prijateljev 
ogerske vlade na Hrva t skem i u mnogi BO ga že celo 
primerjal i i našim Dežmanom. Za rad i tega je pa 
knjiga tembol i zanimiva. V tej knj ig i se zahteva 
obširno avtonomijo i n samostojnost Hrva tske , odgo­
vornost hrvatskega bana, i n ^e celo to. rja b i se v 
vseh skupn ih zadevah poleg Ogerske t u l i i rne Hrvat­
ske imenovalo, tako da bi v Pešti zboroval ogersko-
brvatsk i državni zbor, da b i n a Ogerskem i n Hrva t ­
s k e m ime l i ogersko-hrvatsko državliaustvo, ogersko-
hrvatsko deželno hrambo. V narodnem ozirn moramo 
r e s zavidati Hrva tom, da se še celo oni , K a t e r i 
veljajo za nasprotnike ve l ikohrvatske ideje, kaj ta­
k e g a zahtevajo, ali da se vsaj mis l i t i more, da j e 
k a k tak nasprotn i * mogel 'zagovarjati kako tako na­
rodovo željo. Samostojna Hrvats tva to je tak ideal 
hrvatskega naroda, kakersen je za nas Slovence 
zjedinjena Slovenija. Kedaj bodo neki Slovenci tako 
napredoval i , da bodo oni, k i veljajo za viadne p r i ­
staše kakor Živkovič na Hrva tskem, tako živo na-
glašali zjedinjeuo Slovenijo, kakor samostojnost 
Hrva t ske in njeno jednakopravnost z Ogersko. 

O i ( 4 T * l 4 u zbornica poslnucev je vsprejela 
predlog Iranjn- iu, da naj vlada predloži posebni po­
stavni nacrt, k» zapoveduje praznovanje nedelj. — 
T isza |e predveeraj odgovoril na interpelacijo po­
slancev grofa Apponyi - ja in F«lka o vprašanji ži­
v inskega semnja, da more z veseljem n../miniti, da 
ga upunje ni varalo, kajti vlada druge polovice d r ­
žave j e sprevidela, da ukaz spodnje avstr i jskega na-
mestništva ni opravičen, ter ga je prek l i ca la . 

V I I a i u e d r ž a v e . 
Včeraj s>mo poročali, da se suideta to poletje 

ruski i n avstr i jski cesar, novejša poročila pa govore 
o s l i o d t i t r d i c e i a r j e v . K j e in kedaj se 
snidejo, še ni določeno mis l i se, da kje v zMpadnej 
Nemčiji. 

I t u a k a v l a d a je, kakor se poroča „Pol. Co r r . " , 
naročila G u r k u , da naj strogo postopa z onimi, k i 
kujejo skr ivne sovražne naklepe prot i Rus i j i al i proti 
soci jalnomu redu. K e r pa najbolj prot i Rusi j i ruje 
poljsko plemstvo, naročilo se je G u r k u podpirati 
k m e t s k i elemeut, iz njega pr idobit i dobro podporo 
proti R u s o m sovražnim plemenitHŠem. — V soboto 
je r u s k i poslanik v Par i zu , baron Mohreuhe im, pred­
sedn iku republ ike izročil svoje poveri lno pismo. P r i 
nagovoru je poslanik naglasa!, da se bode ravnal 
po tradic i jah svojega prednika. Grevy mu je pa od­
govor i l , Če se bo teh držal, da sme računati na sim­
patije in pomoč francoske vlade. 

PredvČtraj se je sešla i t a l i j a n s k a zbornica. 
V t e m zasedanji se bode zbornica bavi la pred vsem 
z nov imi železniškimi predlogami. 

W ind tbo r s t bode ju t r i s tav i l posebne predloge 
v komis i j i za pretresovanje predloge socialističnega 
zakona n e m š k e g a državnega zbora. On sicer je 
za dveletno podaljšanje, a hoče nas veto vati razne 
spremembe, izjemno stanje naj bi veljalo samo za 
mesto Be ro l in iu trideset k i lometrov okrog Bero l ina, 
člani komisi je za pntožbe bi mora l i b i t i vzeti iz naj­
višjih sodišč, dalje bode on predlagal resolucijo, da 
naj v l ada predloži pooštrenje kazenskega in tiskov 
nega zakona prot i anarhističnim gibanjem in zvezni 
sklep m>j pretresa, kako bi se v o k o m prišlo z lorabi 
d inami ta . 

Ani;It ' Sk l konservat ivci hočejo volilno re­
f o r m o , k i j e že vsprejeta v dveh branj ih, s tem po­
kopa t i , da v dotičuej komisij i predlagajo dostavek, 
po ka te rem vol i lna reforma ne stopi poprej v ve­
ljavo, dokler se ne upelje nova razdelitev vol i lnih 
okrajev. 

K m a l u se snide konferenca velevlastij za urav­
navo e g i p t o v s k e g a finančnega vprašanja, in to 
najbrž v Londonu. Po nekem poročilu iz Londona 
so se že nek i razposlala povabi la. T a konferenca 
He bode bavi la samo s finančnimi eg iptovskimi z a -
devr.mi, ne pa z drugim položajem v E g i p t u . Pred 
vsem bode nekaj spremenila l ikv idac i jsk i zakon s 
17. j u l i j a 1880. 

Dopisi. 
I« C e l j a 20. apr i la . [Izv. dop.] K a k o r uda ­

rec v l ice čutimo štajerski Slovenci povišanje sve­

tovalca S c h r e y a v svetovalca pr i višjem sodišči 
v Gradc i . Čudno postopanje pravosodnega min is t ra 
j e to, da veleva sodiščem na Slovenskem praktično 
spoštovati ravnopravnost slovenskega j e z ika z nem­
škim, potem pa daje najvažnejše sodnijske službe 
možem, kakor Schrev, k i j e z vsemi močmi P r a -
žakovim naredbam oponiral . Imenovati kakega S l o ­
venca za uradnika nižje kategori je a l i za notar ja , 
to naj imajo s i tui S lovenc i ; odločilne službe pa do­
bivajo — S c h r e y - i ! N i potem čuditi se, da Bmejo 
politični in sodniški uradnik i zasmehovati „miseriam 
contr ibueutem p lebe in" Slovence, kakor pr i nas v 
Ce l j i S tem se pr ide naprej , „ut figura docet. No , 
po novih vol itvah bode moreb i t i mogoče, vlado pr i ­
s i l i t i , da nas bode s p o š t o v a l a , k a k o r nam gre po 
naših doneskih k državnim bremenom. 

Naši advokntje „VVeitlofovega Schu lve re ina " se 
neprenehoma trudi jo za to „ nepolitično" društvo. 
N i se potem čuditi, da ka t e r emu včasi ne ostane 
dosti čase za poračunenje s kl i jent i . Za Ce l jske 
„Nemce" bilo b i resuično šolsko društvo potrebno, 
kajti pravi lne nemščine ne znajo. Tako je pisal 
l a n i pred dohodom cesarja v Celje župan dr . Necke r -
m a n n : „Ich bin iiberzeugt, dass sich unsere Stadt 
auf das Schbnste schmlicken w i rd , um se i n e n 
Monarchen w i i rd i g zu empfangen" . O B o b i s u t ! T o d a 
tega ni pisalo dete s iromaka, to je pisal Necke r -
mann. Njega pa ne gre k las i f i c i rat i kakor druzega 
šolarja. — Letos pišejo na tablo p r i prezidavauji 
gledališča: „Der E iu t r i t t ist nur J e n e n beim B a u e 
Beschaftigten gestattet." P u n c t u m . Ka t e ra vrsta 
ljudij pr i zidanji delajočih sme čez ograjo? 

P r i vsem tem pa pišejo naši Glantschniggi v 
„Tagespost 1 , da slovenski jez ik nema zaznamkov 
za kulturne predmete. W i r sind gevvohnt, dass die 
Menschen verhdhnen, vvas sie nicht verstehen. Povej 
m i , dopisun „Tagespostin", samo nemško besedo 
za l i teraturo, za kulturo, za t i skarsk i stroj, za papir , 
za plug, za lampo, za t into, za „navod" (ti praviš 
„komisijon"), da celo za ulični lh.k. — N o , o tak ih 
rečeh se omikan i ne prepirajo. 

Včerajšnja „Deutsche "VVacht" se je zopet 
sprav i la nad naše gimnazi ja lce, menda bi rada vsem 

verfiuchten VVindischen" p r ip rav i l a , da b i j i h iz­
gnal i iz šol, d a bi od Mag ja ra i n Slovenke v svet 
spravl jeni Ce l j sk i „Nemci" živeli jedenkrat brez 
kr i t ike . U p a m o , da grdo denunciranje mlad in i ne 

I bo škodovalo. 

Domače stvari. 
— ( P . n . g g. v o l i l c e m L j u b l j a n s k i m ! ) 

K a n d i d a t j e z a 1- v o l i l n i r a z r e d so g g . : 
d r . K . a r o I l f l e i i v e i « v i l e / T r s t e u i s k l , de­

želni poslanec in hišni posestnik, 
V r a n l o r l u : .t. vtletržec iu hišni posestnik, 
I V a n P e t e r c a . podjetnik iu hišni posestnik, 
T a » i o P e t r i č i č , veletržec in meščan. 
P r i p o r o č a m o p r a v t o p l o , d a b i b i l a u d e ­
l e ž b a m n o g o b r o j n a , v o l i t e v p a s o g l a s n a , 
i n t o t e m b o l j , k e r s e z o p e t o d z n a n e 
s t r a n i n a m e r a v a r u š i t i d i s c i p l i n o i n u t i -
h o t a p i t i u s i 1 j i v e g a k a n d i d a t a . 

— ( P e k o v s k e z a d r u g e o d b o r ) j e p r v i 
m e j v s e m i z a d r u g a m i v L j u b 1 j a n i , k i se 
je pod vodstvom svojega načelnika, pekovskega 
mojstra g. A lo j z i j a J e n k a , resno poprijel dela in 
zvršil vsa potrebna prav i la , namreč za pekovako za­
drugo sploh, ustanovi l zbor pomočnikov iu v zvezi 
z i s t imi izdelal pravi la za bolnišno blagajnico in za 
razsodišče. J u t r i o b 3. u r i popoludne zbero se v 
magistratuej dvorani mojstr i in pomočniki, o na­
vzočnosti mestnega komisar ja , g. T o m c a , da skupno 
odobre vsa prav i la , ka t e ra se potem predlože de-
želnej Y i a d i v potrjeuje. 

— ( I z P t u j a ) se nam piše: Danes uas i J 
iznenadila vest, da j e poprejšnji svetovalec p r i Ce l j ­
skem okrožnem sodišči E d m u n d S c h r e y p l . z 
Redhvertha, zdaj deželnega sodišča svetovalec v Gradc i , 
imenovan svetovalcem p r i nadsodišči v G r a d c i . 
Tega vladnega čiua ni treba bolje osvetit i , kakor če 
opominjamo, d.° je Schrey v Ce l j i vedno hudo se 
prot iv i l terjatvam našim po ravnopravnosti pri so­
diš ib, da je Schrey vodi l discipl inarno preiskavo 
prot i notarju dra . Geršaku v Orraoži zarad ujegovib 
„političnih i i g i tac i j " , katere so pa po razsodbi naj­
višjega sodišča notarjem ravno tako k a k o r vsem 
državljanom v zakonit ih mejah dovoljene, da je 
Schrey b i l spir i tus reetor onemoglemu p re zdeu tu 
Henr icher ju , katerega poznamo kot strastnega našega 
nasprotnika, in da je tudi Schrey pre iskoval Ptujsko 
sodišče leta 1881 zarad tega, ker so baje u radn ik i 

pr i njem bi l i prehudi S lovenc i . Schrev je jeden t is­
tih mož, k i mislijo, da ima samo s t ranka L jub l jan­
ske kazine pravico do vlade in višjih uradniških 
mest, on je privrženec glasovite j Herbstovej držav­
noj s t ranki . „Da sedanja vlada imenuje take može, 
kakeršen je Schrey n a s p r o t i s l o v e n s k i m k o m -
p e t e n t o m in sploh celo nasproti t istim kompeten-
tom, k i imajo razen drug ih jednakih sposobnostij , 
p o c e l i h š t i r i n a j s t s l u ž b e n i h l e t v e č n e g o 
S c h r e y , to je pomenljvo znamenje, katero se ne 
sme prezirat i , katero se mora temveč z debel im 
Črnim svinčnikom zabeležiti. 

— ( V i s o k o r o d n a o m i k a . ) P r i nekem vo­
jaškem naboru se je nedavno dogodilo, d a je neki 
novinec, nekoliko v injen, opotekel se iu nehotoma 
zaletel z glavo v zdravn ika . Slednj i se j e k temu 
smejal. Predsednik naborne komisije pa ni b i l to l i 
ravnodušen, temveč je v svojej modrosti in vroče-
krvnost i skočil kvišku ter začel nesrečuega, nerod­
nega novinca obkladat i s to l ik imi p r i s tn imi zaušni­
cami , da so člani komisi je začudeni d r u g druzega 
pogledovali m si m i s l i l i : Ako že tak gospod ne more 
brzdati svoje strast i , pač ne moremo neol kanirn 
kmetsk im fantom v zlo šteti, ako so včasih nekol iko 
neredni i n razposajeni. 

— ( G r o z n a s m r t . ) N a železuičnej prog i 
mej Pu l j em in Divačo pr ipet i la se je v 17. dan 
t. m . grozna nesreča. K o je namreč osobni vlak, k i 
odhaja ob 4. ur i 28. m in . iz P u l j a , odšel iz postaje 
Cerovl je in že četrt ure vozil z vso hitrost jo, zlezla 
je 40 letna kmet ica čez ograjo in hotela še pred 
v lakom čez t i r . A v l a k a ni bilo več moči ustav i t i 
lokomotiva zgrabi la j e nesrečmeo in j e kacih 1 0 ' 
minut t i ra la dalje in v besede polnem pomenu zdro­
b i la . Us tav i l i so vlak in razmesarjeno t rup lo , k i j e 
z nogama viselo na zadnjej os i izv lekl i iu ga po­
ložili na stran, da ga čuva železnimi stražnik. Po « 
tem odpeljal se je v lak dalje. 

— ( R o k o d e l s k o b r a 1 u o d r u š t v o v T o 1-
m i u u ) pr i red i v 27. dan t. m . prvo n b e s e d o " svo­
jega obstanka v g. Deve takov i dvorani s tem spo­
r edom: 1. P o zd rav . N e d v e d ; 2. Govor predsedn ikov ; 
3. D e k l i c a : H a j d r i h ; 4. Poglavje I. I I . I I I . ; vesela 
i g r a ; 5. Sve t : F o e r s t e r ; 6. M u t e c ; vesela i g r a ; 7. 
Pesem Koroških Slovencev. Začetek točno ob 8. 
u r i . Vstopnina neudotn 30., udom 10 novcev. 

— ( O g. II r a b r o s l a v a V o l a r i č a „ V e n c i 
c v e t e r o g l a s n i h p e s n i " ) , katere smo zadujič v 
našem l is tu uaanaui l i , piše znani k r i t i k g. Dani lo 
F a j g e l j v „Soč i " : „Radostuo pozdravl jam ta prv i 
umotvor g. skladatel ja , k i spričuje, du je v teorij i 
glasbe dokaj vešč. G l ede melodije se približuje ne­
ko l iko (vsaj meni se tako dozdeva) pokojnemu 
Car l i - ju , a v teorij i glasbe ga daleč prekosuje. H a r ­
monizacija v teh uapevih je izvzemši malo m s i , k i 
imajo uepomenljive prečuosti (Quersti iude) pa neko­
l iko ravuubežuih sept im, povsem prav i lna , ter kaže, 
da se g. skladatelj z glasbo resno bav i . O d moža, 
k i je star komaj 20 let iu ui bil v zavodu, kjer 
bi mu bi la p r i l i ka dana glasbe se resno popri jet i , 
bi jaz tako sijajnega uspeha nikoli ne b i l pričako­
val , iu prav to prvo njegovo delo m l daje veselo 
upauje, da m u bode s ledi la dolga vrs ta odličnih 
skladeb. G . sk ladate l ju resno svetujem, nuj se drži 
izvoljene si poti v kompoz ic i j i in uaj ga niko l i ne 
r.i/.bun krik ueveščakov, kater im s lovanska glasba 
izmišljeno obstoji i z dveh akordov, tonike iu do in i -
naute pa nekol iko vrato lomnih skokov. — Glasba 
se ima smatrat i ko t umetui ja, v katerej se pri jetno 
druži harmonija z melodijo, ne da bi druga drugo 
prevladala. Tega pr incipa se je gosp. skladatel j 
strogo držal iu čestitam mu k prvemu dem zlast i 
zato, aer je kot učitelj v glasbi p rava oela vrana 
med svoj imi tovariši. Imenovane uapeve, katere 
razen vrle giasbe znači še zaporedma dobro zadeta 
intencija pesnikova, prav iskreno priporočujem." 

— ( P r e d r z e n c i g a n . ) Zade rsk i „Narodni 
l i s t " poroča, da je vel ik volk, ka te remu so o.li 
gonjci ^a petami, skočil v reko Bosno, da bi jo p r e ­
plaval. A oadaauji c igau, Osmau B a j n e , to videč, 
vzame kamen v roko iu skoči odločuo v vodo, ter 
gre vo lku nasproti . K o se srečata, potisne cigan 
vo lku, k i je imel odprte čeljusti, ku inen v gobec, 
potem ga zagrabi z ievo roko za l e p , z desuo pa 
mu z uožem prereže vrat, ter izvleče zak lanega 
volka na ouali V o i k a so potem pel jal i v Serajevo, 
kjer so ijudje drzov i tomu eiguuu se bolj d i v i l i , nego 
vo lku samemu. 

— ( P r o m e t z m o K o.) V pre tek lem meseci 
poslalo se je madjarske iu hrvatske moke 68*9:20 kv . 
na Reko , v T i s t pa 7 058 kv. V p r v i h treh u u s e 



cih došlo je na Reko 219 046 k v , tedaj z a 4 4 5 2 5 
kv inta lov manj nego v istej dobi preteklega le ta . 

Telegrami „Slovenskomu Narodu": 
Sežana 2 3 . apr i l a . Pošteno narodnim 

vol i lcem in Tavčarju don i naj slava, a poraz 
— — — in narodnej slogi škodljivim pol i t i ­
k o m , poraz dež mano vanj u ! 

Strekelj i n Komensk i somišljeniki. 

Dunaj 2 3 . apr i la . Časopisi poročajo i z 
K r a k o v e g a : Sedemnajstletni bronarski delavec 
Boles lav Ma lank i ew i c z , rodom i z Varšave, hotel 
je včeraj mej glavnim raportom, p r i katerem 
so b i l i vsi pol ic i jski u radn ik i prisotni, vreči 
petardo s smodnikom skoz i okno policijskega 
ravnatel ja. K e r n i v okno zadel, pa la je bomba 
nazaj na t la, razpočila ter zlodejca samega 
težko, a ne smrtno poškodovala. V stanovanji 
pol ici jskega ravnatelja so stekla 5 0 oken z r u ­
šena. Atentatovca, p r i katerem so našli nabit 
revolver, odpeljali so v bolnico za inkviz i te . 

Carigrad 2 3 . apr i la . P r i slovesu cesar-
jeviča i n cesarjevičinje od sultana, ko se je 
cesarjevič za izredno gostoljubnost toplo za ­
hva l i l , i z ra z i l je sultan željo, da b i „Miramf,re a 

pr i povratku i z Bruse , še kra tko se ustavi l v 
Bosporu , da b i mu bi lo možno visokej dvoj ici 
pred odhodom poslati svoj pr i jazni pozdrav. 

Razne vesti. 
" ( S t a t i s t i k a a l k o h o l i z m a ) dokazuje, da 

vNemči|i vsled alkohol izma pogine vsako leto 40 .000 , 
v R u s i j i , k i je sicer tako ra zup i t a , p a le 10 000 , v 
malej Be lg i j i 4000, v Francoske j pa 1500 l judi j . 
P r v o mesto pa zavzemajo Amer ikanc i , kater ih je po 
pi janstvu v osmih le t ih pogini la 300 .000 

* ( T e k a l e i . ) Najznamenitejši izgled o uspe­
h i h , k i se dosežejo s strainiranjem l judi j , dado nam 
tako imenovani teka lc i . K o j e navadni človek že 
ves rudeč, zasopen io Bpoten, ako hitro n a kako v i -
sočino dospe al i doteče kak omnibus. more vajen 
človek več ur zaporedoma teči teko, d a se res mo­
ramo vprašati: „Ali j e tekalčeva pi iroda drugačna, k a ­
kor k a k a d ruga . " Znano je o slavnem vojaku Mara ton­
skem, k i je prinesel poročilo o zmagi Grkov v ne­
prestanem teku v Atene , in ko je je sporočil, se je 
mrtev zgrudi l na t l a . R i m s k i zgodovinarji pripove 
dujejo tudi o slavnih ekspedici jah slavnih tekalcev. 
T a k o pripoveduje P l in i j o nekem at letu, k i je v j ed -
nem d i m v c i rkusu pretekel 235 k i lom. , in na d r u ­
gem mestu o nekem dečku, k i je 110 k i lom, prete­
ke l v pol dneva. V srednjem veku bi l i so znatne 
nit i tekalc i vel ikega sultana. Angleški velikaži so 
mnogo držali n a „running footman," in dokazano je, 
d a so tekalci bi l i prej kakor dirjalci v navadi v 
Ang l i j i . Dober tekalec mora po angleškem mnenji 
sedem »ingleških milj preteči v jednej uri. B r z o -
hodci, katere Angleži in Amer ikanc i nazivi jejo „pe-
destr ians" so podobui tekalcem. V začetku tega sto­
letja stav i l je kapitan Boaclav, da v 1000 urah, to 
je v 41 dneh preide 1000 angleških milj in dobi l 
je stavo. Omenimo skoro neverjetne marše Norvežea 
Mensena, kater i je pred štiridesetimi leti vzbujal za ­
čudenje sveta. E rnes t M e n s e n j e stavi l , da pride iz 
Pa r i z a v Moskvo v 15 d m h . 11. iunija 1834. ob 
4. u r i zvečer odšel je iz Pe r i za , 25 i B t e g a meseca, 
ob 10 . zjutraj prišel je v K r e m i , ko je 2500 ki lo­
metrov prešel v 14 d n e h v 18 urab. N i egova hoja 
b i la je tako imenovana trajni tek. 1836 dobi l je 
Mensen nalog nesti depeše iz Ca lkute v Car igrad . 
Prešel je 9000 ki lometrov do lg i pot v 59 dneh. N a ­
ročeno mu j e l i l o 1843 leta i s k a t i vire N love. Po 
desnem Ni lovem bregu korakajoč, prišel j e v zgorni i 
Eg ipe t . T u blizu vasi Syang obstal je ua jedenkrat , 
zaletel se v neko drevo, ter obra/, pokr i l z robcem. 
Počival je tako dolgo, d a je prišlo nekaj oseb k 
njemu — b i l je mrtev. 

J a v n e d r a ž b e . 
2 5. a p r i l a . 3. eks. držb . poa. Jožef Vičič iz Soz , 

1680 gld., Bistrica. — 1. eks. držb. pos. Jur i j P a v l i c i z 
Se le St 30, 1360 gld. , L o k a . 

2 6. H p r i l a . Rel ic i taci ja pos. Jožef Pukel j iz P o d -
goro , Laš iče — 3. eks. držb. Frančiška Zagor vmož. Mu le 
i z S ta rega trga, 1520 gld. . Lož . — 1. eks. držb. pos. A n ­
drej N o v a k iz Famel j , 1277 g ld . Senožeče. — 1. eks. držb. 
Mat i j a Žnidaršič iz Paderkve , 2783 g ld . Lož. — 1. eks. držb . 
pos. Ju r i j Štritof iz Kavne , 1320 g ld . Lož . 

MeteorologK'iio poročilo. 

T r ž n e c e n e v I J u b i j a n i 
dne 23 . apr i la t. 1. 

Pšenica, hekto l i te r . . . 
Rež, „ . . 
Ječmen „ 
Oves, „ . . 
A jda , „ . . -
Proso, » . . 
Ko ruza , „ . . . 
Leča „ . . . 
G r ah „ . . . 
Fižol „ . . . 
Krompi r , 100 ki logramov . 
Maslo, ki logram . . 
Mast, „ . . 
Speli frišen „ . . 

„ povojen, , . . 
Surovo maslo , „ . . 
Ja i ca , j edno 
Mleko , liter 
Goveje meso, kilogram 
Telečje „ , 
Svin jsko „ „ 
Koštrunovo „ 
K o k o š 
G o l o b 
Seno, 100 k i l o g r amov . . 
S lama, „ 
D r v a trda, 4 k v . metre . 

„ mehka, „ „ , . 

gld . j k r . 

7 H6 
5 53 
4 » 7 
3 25 
5 69 
5 69 
5 20 
9 — 
9 — 

10 — 
2 59 

96 
— 84 
— 58 
— 72 
— 85 
— 2 
— 8 
— 64 
— 58 
— 72 
— 40 
— 50 
— 18 

2 23 I 
1 87 
7 20 1 
4 60 | 

A j Stanje 
C H S O p K - J h H r o l I | ' e t r M 

»ovapja H M I N ! 
Tem- V e -

petatnra I krovi 

Mo 
Nebo krinft 

mm. 

7. zjutraj 730-22 mm. j + 4'8 'VJ s i . szh.j 
S. pop.' 729-84 mm. - f 9'6»tJ s i . svz. 

9. zvečer 7 2 9 4 0 mm. j - j - 6 ' 6 " C , s l . svz. 

20-1 mm. obl . 
ob l . 
ob l . ( , e ž . I i l -

dne 2 3 apri la t. 1. 
( I zv i rno tolegrafično poročilo.* 

Papirna renta 79 g l . l . 90 kr. 
Srebrna renta . . . . 81 20 
Z lata renta . . 100 * 85 
5°/ 0 marčna renta 95 55 

S53 
Kreditno akcije . . 321 40 
1.'.' tl.Ul . . . . 181 45 

— n 
9 63 V . 

(.'. kr . cekiai . f> 73 
Nemške marku . . . ^9 45 
4°/ 0 državne s rečke iz 1. 1854 250 gld. 124 
Državne srečke iz 1. 1364. 100 gld. 171 n 25 
4°/ 0 avstr. z l a ta renta, davka prosta . . 100 75 
O g r s k a z lata r enta 6°/ 0 122 30 

Atol 
n ft m — »• . . . . 91 60 t 

88 40 
5°/ 0 štajerske zemljišč, od .ez. oblig. . . 104 rt 50 
Dunava reg. srečke 5°/ 0 • • 100 g ld . 
Ze.mlj. obč. avstr . 4Vn 0 / 0 >latl zast. listi . 

114 25 Dunava reg. srečke 5°/ 0 • • 100 g ld . 
Ze.mlj. obč. avstr . 4Vn 0 / 0 >latl zast. listi . 121 25 
P r io r , oblig. E l i zabe t ino zapad, železnice 108 15 
P r ior , oblig. Fe rd inandove sev. železnice 107 

176 75 
Rudo l fove s rečke . . . . 10 „ 19 50 
A k c i j e anglo -avstr . banke . . 120 „ 120 
Traunmvav-dri išt . vel j . 170 g ld . a. v. 212 • 20 n 

OS°» špirit (225- - 3 ) 

i s a 

kratek in v dobrem stanji, — pripraven za začetnike — 

p r o d a »«.» p o c e n i . (257—3) 

Eraonska cesta h. št 6 v pritličji. 

km 

Solidna ponudba. 
Zavol jo p remalo znanja z ženskim spo lom, Seli 

se po tej poti precej oženiti mož v bo jših letih, so­
l idnega zadržanja, t rgovec v prijetnem kraji na Kran j ­
skem, z dek letom (gospodičino) oziroma udovo brez 
otrok, c d 2 0 — 3 2 let staro, neko l iko izobraženo, so ­
l idnega zadržanja; oz i r se jemlje posebno na tiste, 
k i so v trgovin i ali vsaj v gospodinjstvu nekol iko 
navajene, na premoženje se posebno ne gleda, a gleda 
se na pri jazno, pošteno in štedljivo gospodarico. 

R e k o m a n d i r a n a pisma s pritlejano s l iko (fotogra­
fijo) naj se pošiljajo pod nas lonom: ,.s I m 4 | po-
n u d b a " , pošta K r a n j , Gorenjsko, poste re?tante. 

S l ike se vračajo na zahtevanje v osmih dneh no j 
prejetji pisma. — Ta jno s t se zagotovl ja s častno be­
sedo. (269—1) 

-imriii T ~ n"ir ' H h n i f i i T ~ • *njr D I I p n ^ a 

z a l i b r e z v i n s k e g a o k u s a po dnevnej ceni prodaja 

Prostovoljna prodaja 

restavracijskega poslopja. 
Restav rac i j sko pos lopje v L o g a t s k e m t r g u S t . l o , 

na N o t r a n j s k e m ) tikajoče se železniškega poslopja, se 
rad i spremene domoval išča proda iz proste roke. K temu, 
še le pred nekaterimi leti prostorno sez idanemu poslopju, v 
kate rem se po dnevi in p o noči toči, pr ipada še h l e v , v r t 
in p a š n i k . 

V Loga t c i jo sedež okrajnega g lavarstva , okra jnega 
sodišča in davkari je , zlasti jo pa še opozorit i na v e l i k o 
kupči jo z lesom in neposredno zve/o z živosrebrnim r u d n i ­
k o m v Idriji. — Kate r i žele kupiti to poslopje, naj j e i z ­
vol i jo na mestu ogledat i in prepričati se 0 obsegu in uspehu 
te gost i lnice in pošljejo svoje ponudbe las tn iku F r a n c u 
V J r a n t u , ravnatel ju užitninskega davčnega urada v Z a ­
g r e b u , v teku j ednega meseca. 

Pos redova lc i so izključeni. (270—1) 
V Z a g r e b u , v 21. dan apr i la 1884. 

} U m e t n e (32—30) <• 

I z f t k e i n z o b o v j a l 
T ustav l ja po najnovejšem a m e r i k a n s k e m načinu J 
4 brez v sak ih bolečin ter opravlja p l o m b o v a n j a in X 
• vse s o b n e o p e r a c i j e • 

• zobozdravnik A. Paichel, | 
+ poleg H r u d e c k j j e v e g a mostu. I. nadstropje. * 
• • 

v prijazni vasi L jub l j anske okolice, t ik ceste in železniške 
postaje, v j . i k o dobrem stanu, z j edn im nadstropjem, s p ro ­
stornim vrtom, h levom, magazinom in ledenico, p r i p r avna 
za v sakovrs tno podjetje, z lasti za krčmo, mesarijo in trgo­
v ino z lesom, p r o d a se iz proste roke pod dobr imi pogoj i . 

Kje — p o v e iz pri jaznosti upravništvo ^S lovenskega 
Na roda " . ( 2 6 8 - 1 ) 

S k l a d b e , 
z l o ž i l F. S. Vilhar. 

P r v a k n j i g a teh sk ladeb , koje so že do sedaj v 
s lovanskem svetu nemalo senzacijo vzbudile, do t i skana 
je . Po zadržuj i zan imiva je za vsacega, ko j i se z 
ghiBbo a l i petjem h a v i ; ona obsega : 1. s a m o s p e v e , 
II. m o š k e z b o r e , III. m e š a n e z b o r e in IV . 
s k l a d b e z a g l a s o v i r . 

K n j i g a j e vrlo okusno opravl jena ter i m a na ve­
l ikem formatu 92 stranij. P r odava j o v L j u b l j a n i 

I k n j i g a r n a J . G i n n t i n i - j e v u po 2 g ld. 40 k r . ; dob i se 
J pa tudi p r i s k l a d a t e l j i samem v K a r l o v c i (Hrvat ­

ska) po 2 g l d . 20 kr. (160—11) 

v I 4 j u l > l j * i n i 
j o izšel in se dob iva Turgenjeva r o m a n : N O V . Preloži l 

M. Mdlovrh. M l . 8«, 32 pol . Cena 70 kr. 

Wt\\ z n i ž a m o c *< k n<> 

se morejo še dobit i sledeče 

slovenske lepoznanske knjige: 
I. z v e z e k , k i ob sega : S t e n o g r a f i j a , spisal dr. Ribič. 

— Ž i v o t o p i s j e , sp isa l liajč Boi. — P r e š e r n , P r e š e r i n 
a l i P r e š i r e n , spisal Fr. Levstik. — T e l e č j a p e č e n k a , 
nove la , spisal J. Jurčič. — N . M a c h i a v e l l i , spisal dr. Ribič. 
— P i s m a i z R u s i j e , spisal dr. Celestin. — T r š t v o z 
g r o z d j e m n a R u s k e m , spisal dr. J. Vošnjafc. — Č e g a v a 
b o d e , novel ica , spisal J. Ogrinec. Ve l ja . . . . 15 kr . 

II. z vezek , ki obsega : E r a z e m T a t e n b a h , i zv i rna 
povest , spisal J. Jurčič. Ve l j a 25 k r . 

V . z vezek , k i obsega M e t a H o l d e n i s , roman, f ran ­
cosk i spisal Viktor Cherbuliez, poslovenil Davorin Hostnik. 
Ve l j a 25 kr . 

V I . z v e z e k , k i obsega : K a z e n , novela, f rancoski 
spisal JI. lieviire, pos loveni l Davorin Hostnik. — C e r k e v i n 
d r ž a v a v A m e r i k i , f rancoski spisal E. Laboulaye, pos lo ­
veni l Davorin Hostnik. V e l j a . . . . . . . . . 15 k r . 

Z a vso 4 svesku naj se priloži še 15 kr. poštnine, za p o ­
samezne z vezke 5 kr., za „ N o v u p a 10 kr. 

Srednja temperatura 7-0°, za 2 H" pod noi tnalom. 

Izdatelj in odgovorni u r e d n i k : I v a n Ž e l e z n i 

T a j c i : 

dne 22. apr i la . 

Pri J i - . i i u : F r i edmann z Dunaja. — VVeidl ich 
iz L i p skega . — Stein z Duna ja . — Pietschmann iz 
Cepla . — Se l i gmann z Dunaja . — S c h l u t z iz Be l j aka . 
— "VVeiss i z S i s k a . 

P n . t l n l l r t i : Mandler z Dunaja . — Globočnik 
iz Železuikov. — Werdinger z Dunaja . — Mor i t sch 
iz Bel jaka. 

Pr i J u ž n e m k o l o d v o r u Batalič iz Trž iča . 
R i ssmau l iz Ljubljane. — Banaschek z Dunaja . — 
Javoršek iz Medic . 

Pri b a v a r s k e m d v o r u : Bri iner iz Be l jaka . 

V I Z I T N I C E 
v elegantnoj obliki priporoča po nizkej ceni 

„Harodna T i s k a r n a " 
v L j u b l j a n i . 

B U D I M S K A 

r i A K 6 C Z Y 

I 

katero B O anal izoval i in označili deželna akademija v B u d i m ­
pešti, profesor dr . S to l ze l v Monakovem, profesor dr. I lardv 
v Pari/m in pmfosor dr. Tic l iborne v Londonu, priporočajo 
profesor dr. (lehhardt v Budimpešti in nedavno profesor dr. 
Kok i t anskv v Inomostu, profesor dr. Zeissel na Dunaj i i n 
profesor dr . S i g i v Stuttgar tu in druge medicinsko kapac i ­
tete zaradi njegovo bogate vsebine l i th iona ; posebno uspešno 
se uporabl ja pri t r dov ra tn ih boleznih p rebav i ln ih organov in 
zapret j i vode ter se p r e d vsemi znanimi grenčicami posebno 

izredno priporoča. 
D o b i v a se po V B O I I lekarnah iu ;>•-, la ia lnicah mine­

ra ln ih voda , vedno na novo natočena. P r o s i se, da se 
z a h t e v a i z r e c n o B u d i m s k a R a k 6 o z y (210—4) 

L a s t n i k i bratje Loser v Budapešti. 

k a r . Las tn ina in tisk r N a r o d n e T i s k a r n e " . 


